
G L Ò R I A  B U S I N E S S
Un santuario para las decisiones que importan  ·  A sanctuary for the decisions that matter

M I C E  &  R E T R E A T S    ·    P A L M A  D E  M A L L O R C A    ·    2 0 2 6



G L Ò R I A  B U S I N E S S

Aquí no se hacen congresos.
Se toman decisiones.

Glòria Business no es una sala con mesa. Es un refugio para mentes que

necesitan claridad. Un palacete del siglo XVI donde el spa, la cocina de autor, el

rooftop y un servicio sin fricción crean las condiciones para que las grandes

ideas aparezcan. Las decisiones que cambian empresas no nacen en hoteles

convencionales; nacen donde los sentidos se ordenan antes que la agenda.

This is not a venue for congresses — this is where decisions are made. Glòria Business
is a refuge for minds that need clarity. A 16th-century townhouse where the spa, the
signature cuisine, the rooftop and a frictionless service create the conditions for great

ideas to emerge.
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E S P A C I O    ·    I

Sala de Reuniones
Boardroom

Sala privada con techo de vigas restauradas, mesa central de roble y dos balcones que abren a la Calle
de Sant Jaume.

Private salon with restored beamed ceiling, oak boardroom table and two balconies opening onto
Calle de Sant Jaume.

16
P E R S O N A S    ·    G U E S T S

P R O Y E C C I Ó N  P R O F E S I O N A L  ·
P R O F E S S I O N A L  A V

Pantalla y proyector para presentaciones.
Screen and projector for presentations.

C O N E C T I V I D A D  P R E M I U M  ·  P R E M I U M
C O N N E C T I V I T Y

Wifi de fibra óptica para portátiles y dispositivos.
Fibre-optic wifi for laptops and devices.

H E R R A M I E N T A S  C R E A T I V A S  ·
C R E A T I V E  T O O L S

Pizarras blancas, flip-chart y altavoz Bluetooth.
Whiteboards, flip chart and Bluetooth speaker.

E L  PA T I O  ·  3 0  S E G U N D O S  ·  3 0
S E C O N D S

Almuerzos ejecutivos junto a la sala.
Executive lunches right next to the room.
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E S P A C I O    ·    I I

Tarifas
Rates & booking

C Ó M O  R E S E R V A R    ·    H O W  T O  B O O K

Coffee breaks, catering y configuración a medida disponibles  ·  Bespoke coffee breaks, catering and room set-up
available on request.

I

2 horas
2 hours

100€
I V A  I N C L U I D O  ·  V A T  I N C L .

Reunión breve
Short meeting

I I

4 horas
Half day

175€
I V A  I N C L U I D O  ·  V A T  I N C L .

Workshop o medio día de trabajo
Workshop or half working day

I I I

Día completo
Full day

250€
I V A  I N C L U I D O  ·  V A T  I N C L .

Retiro o jornada intensiva
Retreat or intensive session

1
Elige tu duración

Choose duration

Dos, cuatro horas o jornada
completa.

Two, four hours or full day.

2
Contacta

Get in touch

Llama o escribe para verificar
disponibilidad.

Call or email to check availability.

3
Confirma en 24h
Confirm within 24h

Respondemos en menos de 24
horas.

We reply within 24 hours.

G L Ò R I A  B U S I N E S S    ·    H O T E L  G L Ò R I A  D E  S A N T  J A U M E  * * * * *    ·    P A L M A  D E  M A L L O R C A    ·    I V A  I N C L U I D O  /  V A T  I N C L U D E D



B I E N E S T A R    ·    I I I

Rooftop
Tiempo para relajarte  ·  Time to unwind

«Libera la mente con las mejores vistas de Palma.»
Un lugar para encontrar ideas, conversar con calma, sumergirse en la piscina, brindar al atardecer.

La azotea privada mira la catedral de frente.

A place to find ideas, talk in calm, take a dip in the pool, share a sunset toast. The private rooftop faces
the cathedral — from up here, every decision looks different.

V I S T A S  A  L A  C A T E D R A L  ·  C A T H E D R A L
V I E W S

Catedral y casco antiguo de frente.
The cathedral and old town, face to face.

P I S C I N A  P R I V A D A  ·  P R I V A T E  P O O L

Un baño entre reuniones.
A swim between meetings.
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E S P A C I O    ·    I V

El Patio de Glòria
Exclusive restaurant

Patio interior con bóvedas, frescos y techos altos. Reservable en exclusiva para presentaciones,
premiaciones y eventos corporativos.

Vaulted inner patio with frescoes and high ceilings. Exclusive hire for product launches and
corporate events.

70
P E R S O N A S  ·  T E A T R O    ·    G U E S T S  ·  T H E A T R E - S T Y L E

T E A T R O  ·  7 0  ·  T H E A T R E

Conferencias, ponencias y galas.
Conferences, keynotes and galas.

B A N Q U E T E  ·  5 0  ·  B A N Q U E T

Cenas formales con servicio completo.
Formal dinners with full service.

C Ó C T E L  ·  9 0  ·  C O C K T A I L

Networking de pie con estaciones.
Standing networking with stations.

E X C L U S I V I D A D  T O T A L  ·  F U L L
E X C L U S I V I T Y

Restaurante cerrado al público.
Restaurant closed to the public.
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G A S T R O N O M Í A    ·    V

Coffee Breaks
Pausas que también son combustible  ·  Pauses that fuel the day

«Mientras ustedes piensan, nosotros pensamos en el resto.»
Café de especialidad, fruta de temporada y bocados artesanos. Desde la pausa clásica hasta

almuerzos de trabajo en formato continuo.

Speciality coffee, seasonal fruit and artisan bites. From the classic pause to continuous working
lunches — without breaking the flow.

I

Pausa Clásica
Classic

12€
P O R  P E R S O N A  ·  P E R

P E R S O N

Café, té, bollería artesana y fruta
fresca.

Coffee, tea, artisan pastries and
fresh fruit.

I I

Working Coffee
Continuous

18€
P O R  P E R S O N A  ·  P E R

P E R S O N

Pausa continua para comer y
seguir trabajando.

Continuous break to eat and keep
working.

I I I

Brunch Ejecutivo
Executive brunch

25€
P O R  P E R S O N A  ·  P E R

P E R S O N

Pinchos calientes, frutos secos y
zumos prensados.

Warm bites, nuts and cold-pressed
juices.

G L Ò R I A  B U S I N E S S    ·    H O T E L  G L Ò R I A  D E  S A N T  J A U M E  * * * * *    ·    P A L M A  D E  M A L L O R C A    ·    I V A  I N C L U I D O  /  V A T  I N C L U D E D



G A S T R O N O M Í A    ·    V I

Menús Ejecutivos
Para almuerzos y cenas de trabajo  ·  For working lunches and dinners

A  M E D I D A    ·    B E S P O K E

Cócteles de bienvenida, desayunos ejecutivos y experiencias gastronómicas firmadas por nuestro
chef.

Welcome cocktails, executive breakfasts and gastronomic experiences signed by our chef.

I

Menú Ejecutivo
Executive lunch

45€
P O R  P E R S O N A  ·  P E R  P E R S O N

Entrante · Principal · Postre · Agua, café y
panes artesanos.

Starter · Main · Dessert · Water, coffee and
artisan breads.

I I

Menús a medida
Bespoke menus

desde 70€
P O R  P E R S O N A  ·  P E R  P E R S O N

Cenas de gala y degustaciones firmadas por el
chef.

Gala dinners and signature tastings by the
chef.
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B I E N E S T A R    ·    V I I

El Hotel
Un santuario de sensaciones  ·  Paradise of Sensations

«Cuando la mente se libera, las ideas aparecen.»
Spa con piscina interior bajo bóveda de piedra del siglo XVI. Rooftop con vistas a la catedral. Cocina

de autor firmada por El Patio de Glòria.

Spa with vaulted indoor pool. Rooftop with cathedral views. Signature cuisine by El Patio de Glòria.
Wellbeing as the infrastructure for decisions.

S PA  &  P I S C I N A  I N T E R I O R  ·  I N D O O R
S PA  &  P O O L

Bajo bóveda de piedra del siglo XVI.
Beneath a 16th-century stone vault.

P R I V A T I Z A C I Ó N  T O T A L  ·  F U L L  B U Y O U T

El hotel en exclusiva para su retiro.
The entire hotel, exclusively yours.
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B I E N E S T A R    ·    V I I I

Spa
Tu cuerpo también decide  ·  Wellness

«Un masaje bajo bóveda de piedra del siglo XVI.»
Piscina interior con cascada, masajistas profesionales y un menú completo de tratamientos:

deportivo, ayurvédico, kobido, drenaje linfático.

Indoor pool with waterfall, professional therapists and a full menu of treatments. The body rests; the
mind clears.

P I S C I N A  B Ó V E D A  ·  V A U LT E D  P O O L

Cascada bajo piedra del siglo XVI.
A waterfall beneath 16th-century stone.

T E R A P E U T A S  P R O F E S I O N A L E S  ·
P R O F E S S I O N A L  T H E R A P I S T S

Tratamientos de autor.
Signature treatments.

C A R T A  C O M P L E T A  ·  F U L L  M E N U

Deportivo, ayurvédico, kobido, drenaje.
Sports, ayurvedic, Kobido, drainage.

PA R A  T U  E Q U I P O  ·  F O R  Y O U R  T E A M

Sesiones privadas entre reuniones.
Private sessions between meetings.
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L A  I S L A    ·    I X

Más allá de los muros
Beyond the walls

Diseñamos retiros que trascienden el hotel. Mallorca, como aula y como recompensa.

Retreats that go beyond the hotel. Mallorca as your classroom — and your reward.

A  M E D I D A    ·    B E S P O K E

Si lo imagina, lo organizamos. Helicóptero, transporte privado, fotógrafo, traducción
simultánea, regalos corporativos.

If you can imagine it, we can arrange it. Helicopter, private transport, photographer,
simultaneous translation, corporate gifts.

I

Cala privada · velero
Private cove sailing

Salidas exclusivas desde el Real Club Náutico, calas vírgenes
y almuerzo a bordo.

Exclusive sailings from the Royal Yacht Club, hidden coves
and lunch on board.

I I

Tramuntana · 4x4
Tramuntana off-road

Ruta entre olivares centenarios y bodegas familiares en la
sierra UNESCO.

A route through ancient olive groves and family wineries
in the UNESCO range.

I I I

Bodegas D.O. Binissalem
Wine country experience

Cata privada con enólogo y visita a viñedos exclusivos.
Private tasting with an oenologist and exclusive vineyard

visits.

I V

Yoga & meditación
Wellness retreat

Sesiones al amanecer en azotea privada o en cala
recóndita.

Sunrise sessions on the private rooftop or in a hidden cove.
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G L Ò R I A  B U S I N E S S

R E S E R V A S    ·    B O O K I N G    ·    R E S E R V A T I O N

I N F O @ G L O R I A S A N T J A U M E . C O M

+ 3 4  9 7 1  7 2 4  5 6 3

C A R R E R  D E  S A N T  J A U M E ,  1 8    ·    0 7 0 1 2  P A L M A  D E  M A L L O R C A  

Paraíso de Sensaciones  ·  Paradise of Sensations
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